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COLLOCATIONS AS A MECHANISM OF STATEMENTS MODELING
(BY THE MATERIAL OF THE RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES)

Zemlyakova Kseniya Vladimirovna, Ph. D. in Philology
Saint-Petersburg University of the Humanities and Social Sciences
ksu-zemlyakova@mail.ru

The article deals with the question of the phased modeling of statements by the material of the Russian and English languages through
collocations. The author examines the two-stage process of sentences construction from both ready lexical units (collocations) and
random combinations of language units. The paper substantiates the position that at the mental stage the choice of language
means from the existing speaker’s arsenal by the principle of association takes place, then at the structural stage collocations
combine into the syntagmatic chain in accordance with the grammatical laws of language.

Key words and phrases: collocations; collocoability; stability; linguistic modeling; sentence.

VIK 81°25

B uccredosanuu npeonpuramsl NONbIMKY pAccmMompems 0elikmuyeckue eOuHuybl 8 CyOmumpupo8anHom KUHOMexK-
cme u 0003HAYUMb HENOCPEeOCMEEHHYI0 POib OeliKcuca 8 0aHHOM 8ude nepegodd. B pesynemame ananuza mame-
puaia agmop npuxooum K 6bl800y, 4mo OelKCuc 6 cyomumpuposanuu: 1) modxcem crysicums MexamusmMom UH-
mepcemMuomuyeckou Kozesuu, obecneuusaroujeil C6AHOCMs KUHOmMeKema, 2) asnaemcs 3ghgexmusHvim nepegooye-
CKUM peuienuem; 3) uHmeHcupuyupyem npoyecc npoumeHus cyomumpos.

Kniouesvie cnosa u ¢pasvi: neiikcuc; cyOTHTPUPOBAHHE; CMBICIONOPOXKACHHE; WHTEPCEMUOTHYECKAs KOTE3Hs;
MEXaHU3Mbl KOTE€3H1H.

3us3osa Hpuna PumoBHa
Huoicnesapmosckuii cocyoapcmeennuiil yuusepcumen
irina_cloud@mail.ru

3HAYEHUWE JEMKCUCA B CYBTUTPUPOBAHUM

Jleiikcuc sBisleTCsl YHUBEPCAILHON S3BIKOBOM KaTEropuel, U AEUKTUYECKUE 3JIEMEHTHI C XapaKTepHOU I HUX
(GyHKIHEH yKa3aHHA MPHICYIIH JIF000OMY TEKCTOBOMY TIPOSIBICHUIO. KHHOTEKCT XapaKTepHU3yeTcsl BRICOKOH CTEIICHBIO
MOJIUKOJIOBOCTH, T.C. €r0 COJIepKaTe/bHas TKaHb (JOPMHUPYETCS M3 B3aUMOJICHCTBYIONIMX KOMIIOHCHTOB JIMHTBUCTH-
YECKOW U HEJIMHIBUCTUYECKON CEeMHOTHYECKUX cucTeM. [Ipu 3ToM B3auMoOJeHCTBHE 3TUX KOMIIOHEHTOB HCKIIFOUHU-
TenbHO crnenuduuno. Kak ormeuaet E. A. KosojuHa, B3auMOJCHCTBHE CEMUOTHYCCKUX CHCTEM KHHOTEKCTa B MPO-
1eccax CMBICTIOTIOPOXKIEHHUSI HOCUT CUHEPTEeTHUECKUN XapakTep, CHEHUaIinCcT WHTEPIPETUPYET KHHOTEKCT KaK «TH-
OpUIHBIN, TE€TEPOTCHHBIN TEKCT, JJIEMEHTBI CTPYKTYPBI KOTOPOTO y4acTBYIOT B aKTe CeMHO3Kca U (pOpMUPYIOT eu-
HOE IIeJI0e, He CBOJMMOE K CyMMe 3HAa4eHHUH BXOJISIINX B €r0 COCTaB KOMIOHEHTOBY [3, c. 6]. JI. A. Hedbénora, pac-
cMaTpuBas KOTHUTUBHBIE OCOOCHHOCTH BOCIPHATHS IOJHKOJOBBIX COOOMICHHI, TAKXKE YKa3bIBACT, YTO «H300paxe-
HUS U CJIOBA B TIOJMKOIOBOM COOOIICHUH HE SIBISIOTCS CYMMOW CEMHOTHIECKUX 3HAKOB, MX 3HAYCHHS HHTETPUPYIOT-
cs1 1 00pa3yroT CII0KHOITOCTPOCHHBIN CMEICT» [5, C. 6].

B cBoro odepenp, CyOTHTPUPOBAHHBIH KHHOTEKCT B TAHHOM IUIaHE SIBISETCS emIé 0oJjiee KOMIUICKCHBIM U CIICIH-
(PUIHBIM TEKCTOM BBHJY TOTO, YTO: 1) B TOTOBYIO CEMHOTHUYECKYIO KOMITO3UIIHIO KHHOTEKCTA TOMOHUTEIEHO BKITIO-
YaloTCs CyOTUTPBI; 2) CYOTUTPHI TEHEPUPYIOT CMBICI TIPU B3aUMOJCHCTBUN C IPYTUMU CEMUOTHUIECKUMH KOMITOHEH-
TaMu KuHOTeKcTa [7, p. 45].

Ienpio JaHHOTO WCCIEAOBAHUS BUIUTCS OINpeNeeHHe POJN NeidKcruca U IeUKTHUECKOTO XapakTepa CyOTUTpH-
poBaHHOTO KUHOTEKCTa. CTOUT OTOBOPHTHCSA, YTO XOTS B XOJI€ aHAIW3a HAMH MPHUBOIATCS ONpeAei€HHBIC BUIBI
neiikcuca, oOHapy>KUBaeMble B CyOTUTPHPOBAHHOM TEKCTe, 3ajada MPOBOANTH KIACCHHUIMPYIONNH 0030p AeHK-
TUYECKUX CPEICTB HE CTABUIIACH.
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Jle#ikcuc TpakTyeTcs KaK 3HaUYCHNE WM (DYHKIHS S36IKOBOM €IMHUIIBI, BEIPA)KacMble JTEKCHYECKHUMHU WIIN TpaM-
Marnueckumu cpencteamu [1, c. 128]. H. A. CpebOpsiHckast paccMaTpHBaeT JIEHKCHUC KaK «OKCILTMLIUTHYIO WM UM-
IUINIUTHYIO CCBUIKY B CEMAaHTHKE S3bIKOBOW EAMHHIBI HAa JIMIO, MECTO M BpPeMs COOBITHA/O0BEKTA C TO3ULINU
HaOmoaTens, UMEIOIEro CyOBEKTHBHO IAJIeKyl0 WIIM OJHM3KYIO JIOKAIM3AIMIO B NPOCTPAHCTBE W BO BPEMEHU
10 OTHOIIIEHUIO K OIICHHBAEMOMY COOBITHIO/00BEKTY» [6, c. 2]. B mosunuu HabmromaTens KMHOTEKCTa B HAIIEM
cllyyae BBICTYIIAeT WHOS3BIYHBIM 3pHUTEINb, IPOCMATPUBAIOINA KMHO(DWIBM M CUMTHIBAIOIINI CYyOTHTPUPOBaHHBIN
nepeBoJl. B kauecTBe mMarepuaia sl HCCIEI0BaHUS MOCTYXII XyAoxecTBeHHbIH KuHOmieM 2014 rona «Teopust
Bcero» (The Theory of Everything) ¢ opuruHanbHBIM TPAaHCKPHUIITOM H PyCCKUMHU CyOTHTpamu [7].

TUTUYHBIM BUAOM JCHKCHUCA SIBISETCS MECTOMMEHHBIN IEHKCHC, KOTOPBINA TaKKe OOHAPYKUBAETCS B CYOTHTpax.

PaccMoTpuM HIDKENPUBEAEHHBIN CyOTHTD.

| This party is officially deceased [9].

JTa BeuepuHKA OKOHUYATEIbHO coxia [4].

VYkazaTenmpHOe MECTOMMEHHE «3Ta» COOTHOCHTCS C CYIIECTBHTEIBHBIM «BEUCPHUHKA» IO THUILY COTJIACOBAHHS,
U MEXKIY COOTHECEHHBIMU €IUHHUIAMU (POPMUPYETCS CUHTAKCHYECKas CBsA3b. B CBOIO ouepenb, CHHTarMa «3Ta Be-
YepuHKa» 3a CUET AEWKTUIECKOH OTCHIIKM COOTHOCHTCS C BH3YaJIbHBIM PSIOM, I/Ie 3pUTEIh BUANT T€POMHB, COOH-
PAOIIUXCS YXOAWUTH U3 I0OMa, TJe COCTOSIIACh YIIOMSHYTas BeUepHUHKA.

Jeiikcuc (yHKIMOHUPYET MOMUMO 3TOI0 Ha FPaMMaTHYECKOM YPOBHE S3bIKA.

| Could you just give us a minute, please, Jane [9]?

OctaBuTe Hac Ha MUHYTKY, JUkeitn [4]?

TaK, IrpaMMAaTUYCCKHUE KAaTCTOPUU PYCCKUX IJIarojiIOB MOTYT HOCUTDH aHa(l)opI/IquKy}o OTCBUIKY Ha poJa U YHCIIO
COTJIACYIOIINUXCA C HUMH CYHICCTBUTEIIbHBIX. Kak mbr BUIUM W3 IIPUMEPA BBINIC, OKOHYaHHUC MHOKCCTBCHHOT'O YHC-
Jla Tj1arojia 1 COOTHOCMMOC C IJIaroJioM CyHECTBUTCIIBHOC B q)opMe O6paH1€HI/I$I CUTHAJIM3UPYIOT 3PUTCIIO O KaTe-
TOpHUH BEKIIMBOCTH. BosmoxxaocTn pcain3anu TaK Ha3bIBAEMOT'O COIMAIBHOT'O ﬂeﬁKcnca B QHTJIMHCKOM U pPyCCKux
A3bIKAaX pa3jiniHbI, YTO O6YCJ'IOBJ'I€HO 0COOEHHOCTIIMU MOp(I)OHOI‘I/I‘IGCKOFO CTpoOs 000UX SI3BIKOB.

PaccmoTpum emi€ oguH npumep.

I don't understand. You've spent years assuming black holes
exist [9].

He nonnmato. BeI roer moTpaTHIIM, CUnUTAast, YTO YEPHBIS
JIBIPBI CYLIECTBYIOT [4].

ConmanbHbIN TeHKTHK «BBI» B pycCcKOM sI3BIKE TpadUIecKd MapKUPOBaH, YTO MPEACTABIACTCS BaXKHBIM MOMEH-
TOM C TOUKH 3PEHUS MIEPEBOJIA, TOCKOJIBbKY KaTETOPHUS BEXKINBOCTH HE BCET/Ia MOXKET U3BJIEKATHCS BU3YalbHO.
[IpuauMas Bo BHUMaHKE TOT (PaKT, UTO JUIA CYOTHTPHPOBAHMS XapaKTEPHBI MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHEIE Orpa-
HUYEHHUS, TEPEeBOJ MOPOH NOJBEpraeTcs 3HAYUTENLHOW KOMIIPECCHUH, BCIIEACTBHE YEro MEepPEeBOMUYUK BBIHYXKICH
yIpomaTh UCXOTHBIN TeKCT. Tak, 3aMeHa JUIMHHOTO CJIOBA/CIIOBOCOYETAHHUS HAa COOTBETCTBYIOIIEE My MECTOMMEHHE
npeacTaBiseT co0oi A3PPEeKTUBHOE TEPEBOAUCCKOE PEIICHHE.

[ So, in this room J. J. Thomson discovered the electron [9].

3nech [Ux. k. ToMIICOH OTKPBLT NIEKTPOH [4].

Kak MBI BHOuM, clioBocodeTaHue «in this room» OBUIO 3aMEHEHO Ha MECTOMMEHHOE Hapedne «37eChy.
Bo-mepBbIX, 3TO OOBACHICTCS TEM, YTO ICHKTHK TpeOyeT MEHBIIEe MecTa B cyOTHTpe (5 3HAKOB), HEXKEIH «B ITOM
koMHaTe» (14 3HaKoB). Bo-BTOphIX, Onaromaps mogo0HOW 3aMeHe JIB€ CTPOKH B OPUTHHAIHLHOM TPAHCKPHUIITE TIpe-
00pa3yloTcs B OJHY CTPOKY IEPEBOJHOTO CyOTHTpa, YTO YHPOINACT MPOLECC MPOYTEHHS, MOCKOIBKY 3PHUTEIIO

HE00X0IMMO MEHbIIIE OeraTh II1a3aMu 10 SKpaHy.

B cnenyromieii cutyanuu riaBHBIA Iepoil HHTEpecyeTcs, CBOOOIHA JIM 'epOMHS B BOCKPECEHbE yYTPOM, Ha YTO
TepOMHS OTBEYAET, YTO OHA OOBIYHO 3aHATA B 3TO BpeMs. Torza IJaBHBIM repoil OBICTPO MPUXOJUT K JIOTHIYHOMY

YMO3AKJIHOYCHUIO U TOBOPHUT:

[ Him [9].

A... U [4].

B KOHKpETHOM clTyuae yCTaHABIMBACTCS! HEMOCPEACTBEHHAS CBSI3b MEXKIY Pa3sHbIMU CEMHOTUUECKUMU CUCTEMaMH —
CcyOTUTpaMH U BHICOPSAIOM — 3a CUET AEHKTHIECKOTO IEMEHTA «HMM)», B IOTIOJHEHUE CBS3b MEXY SI3BIKOBBIM CpEJI-
CTBOM U BHES3BIKOBOW JIEHCTBUTEIHLHOCTBIO OCYILIECTBIISICTCS TP MOMOIIM JKECTHKYISIMU. JKecToBast pedepeHims
(ykazaHue manblieM BBepX) MA€T MOHSTH 3pUTEIIO, UTO TJIABHBIM repoil ykaspiBaeT Ha bora, a reponHs 3aHsATa BOC-
KPECHBIMH YTPAaMH T€M, YTO XOAUT B IIEPKOBb. TakuM 00pa3oM, JyMaeTcs, 4TO JEHKCHC BBICTYIACT KaK MEXaHU3M HH-
TEPCEeMHOTHYECKON KOT€3MH, MOCKOJBKY 00ECHEeUNBaeT CBA3HOCTh PAa3HBIX CEMHOTHYECKUX CHcTeM KuHoTekcra. Co-
[JIACHO HAIICH THIOTE3¢ MHTCPCEMHUOTHYCCKAs KOTE3US — BAXKHBIH TEKCTOOOPA3YIOMIMH MapameTp, ACTCPMHHUPYIO-
IIH CHHEPTETHUECKOE B3aNMOISHCTBHE BepOATbHBIX U HEBEPOATHHBIX 3HAKOB KUHOTEKCTA [2, ¢. 583].

OpnHako mogo0HOE CIEIUICHUE MPOUCXOJUT HE TOJIBKO B paMKax OJHOTO Kazapa. JleWKTHYecKne OTHOIICHUS UT-
paroT BaXXHYIO POJb B BOCHPHUATHH CYOTHTPOB, JeNas UX CHUTyaTHBHO oOycimoBieHHBIMHU. IIpoaHanusupyem cie-

JIYIOLIUI puMep.

It's called motor neuron disease [9].

10 G0KOBOH amMuoTpoduueckuii ckiaepos [4].

JIeHKTHK «3T0» HEe MMeeT KOHKPETHOTO pedepeHTa B paMKax KaJpa W KOPPECIOHANPYET HE CTOIBKO C S3BIKO-
BBEIMH CPEJICTBAMH B TIPEABINYIIUX CYOTUTPAX, CKOJIBKO C CIOXKETHOW CHTYyallUeH, MPEACTABICHHON B MPEIBIAYIIINX
KaJpax, — TOCIUTAIN3aINs TIIaBHOTO TePOs, MPOBEACHNE MEANIIMHCKIX aHAIM30B U YCTaHOBJICHHUE ITUArHo3a. JKC-
IUTMKANUs 3HAYCHUS B JAHHOM TIPHMEPE MPOMCXOTUT 3a CUET OTHOMICHWH AEHKTUYECKOTO XapakTepa MEXKIy Juc-
KYpCOM, a TOYHee KMHOJUCKYPCOM, M KOHTEKCTHBIM HCIIOJIb30BaHHMEM MecTouMeHusi. Ha mposiBiaenue neiikcuca
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Takoro poja obpaman cBo¢ BHUMaHue S1. PeHkema, TONKysl TEWKCHC «KaK CBSI3b MEXIYy ITUCKYPCOM M CHTYaIlHew,
B KOTOPOIl JUCKypc pa3BopauuBaercs» [8, p. 121].

Pesromupys BBIIIECKa3aHHOE, IOABEIEM HEKOTOPHIE HTOTH KacaTeIbHO POJIH AeHKCHCa B CyOTUTPHUPOBAHHN:

® JIEHKCHC CIY>KHUT MEXaHH3MOM MHTEPCEMHOTHYECKOI KOTre3Mn 1 00eCIeYMBAET CBSI3HOCTh MIEPEBOIHOIO KHHO-
TEKCTAa;

e JEHKTHKHM MOTYT BBICTYNAaTh KaK MHCTPYMEHTBI PEaIU3aLUU KOMIIPECCUH EPEBOA;

® 3aMeHa JEKCHYECKUX eIMHHIl Ha JICHKTHKH MO3BOJISIET YBEIHMYUTH CKOPOCTh HPOUYTEHUS CYOTUTPOB U MHTEH-
CcU(UIMPOBATh IMPOLECC BOCIPUATHSA, TEM CaMbIM JaéT HIAHC 3PUTENIO IOCIEBATh MapajuleNIbHO 32 CIOKETHBIM
pa3BUTHEM, Pa3BOPAYUBAIOLINMCS B BUACOPSIC.
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THE IMPORTANCE OF DEIXIS IN SUBTITLING

Ziyazova Irina Rimovna
Nizhnevartovsk State University
irina_cloud@mail.ru

The author of the article attempts to examine deictic units in a subtitled filmic text and identify a direct role of deixis in this type
of translation. As a result of the analysis of the material, the author comes to the conclusion that deixis in subtitling: 1) can serve
as a mechanism of intersemiotic cohesion, providing the connectivity of filmic texts; 2) is an effective translation solution;
3) intensifies the process of reading the subtitles.

Key words and phrases: deixis; subtitling; meaning formation; intersemiotic cohesion; cohesion mechanisms.

VJIK 81

B cmamve paccmampusaiomest asmopckie memaghopul Kak 00HO U3 8ANCHETUUX 6bIPAZUMENbHBIX OYEHOUHBIX CPEOCE
6 gunocoghckux npousgedenusix O. Huywe. [[is1 uMniuyumnsix OYyeHOYHbIX MEMapop XapakmepHa 8blCOKAsi KOHMEK-
CMYATbHASL 3A6UCUMOCTND, OHU MO2YI ObIMb GbISGIEHBL MOILKO 80 83AUMOOEUCTNEUU C NPEeObLIOYUUMU U/ UTU NOCTEOVIO-
wumu evickazvieanusmu ¢ mexkcme. Om aopecama HeobX0OUMbl ONpedeeHHble YCUNUSL N0 COOMHECEHUIO INEMEHMO8
COOePIACAHUSL MAKUM 0OPA30M, YMOObL 8 COCMABE Y020 OHU 0OPENU C8010 OCMbICICHHOCHIb U 3HAYUMOCHD.

Kouesvie cnosa u ¢ppaszvi: TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, JIMHIBOAKCUOJIOTHS, UMILTUIIUTHAS OICHKA; DIIMTapHAsl S3BIKO-
Basi TMIHOCTH; MeTadopa.
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META®OPA KAK CPEJCTBO BbIPAXKEHU S
NMINVIMIIUTHOU OLEHKH B A3BIKE PNJITOCODPUN

BHyMaHne TMHTBUCTOB Y)K€ HEOAHOKPATHO IIPUBJIEKAIN IIPOOIIEMBI, CBSI3aHHBIE C N3yYEeHHEM MMIUIAIMTHON (KOc-
BEHHOI1) olleHKH. [Ipy KOMMYHHKaIIMH, KaK [IPaBHIIO, TPOUCXOIUT Iiepeiaya ropasio OoJiblieid Wi nHoH uH(popMaIyy,
4eM Ta, KOTOpas SKCIUIMIUTHO BBIPaXKEHA B IOBEPXHOCTHOM CTPYKType MPEIOKEHHs. DTa OTKPBITO HE NPeCTaBIeHHAsS
nH(OpMAaIUsI 0CO3HAETCS aAPECATOM, IIPY 3TOM OH IOJIb3YeTCsl CBOMMH 3HAHHUSIMU O MUPE M O CTEPEOTHIIAX, IPHHITHIX
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